Ugaritic Onomastics (4)

W.G.E. Watson — Newcastle upon Tyne

[Once again, selected Ugaritic personal names are discussed, with the principal focus on meaning, although syllabic
spellings are given if newly identified. Some recent work is taken into account.]

Recently, there has been some significant work on personal names in ancient Near Eastern texts
including studies on the names from Emar' and the exhaustive listing by Hess of personal names from
Amarna.’ Also, Volume 8 of SEL, Onomata, was devoted entirely to onomastics and relevant material
from it has been mentioned below.” Pardee has listed all the alphabetic and syllabic names in the
Ugaritic texts, with bibliography.* In his monumental work on Ugaritic Akkadian,’ van Soldt discusses
personal names in various categories. He provides a chart of the royal family of Ugarit (SAU, 2-3 with
Fig. 1), followed by comments on several kings and queens: Ahat-milku, Arhaiba, A¥dada, Kubaba,
Nigmaddu TI and III, Nigmepa®, Pisidqi, Puduhepa (= Pdgh), Thsr, Taryelli, etc. (SAU, 4-19). The scri-
bes Yadira(nu), son of Husa(nu) and Yarimmu, father of Munahhimu are also discussed (SAU, 7-8)
and a list of the scribes of Ugarit is provided (SAU, 19-32)° as well as Iists of names according to other
professions (SAU, 32-39).7

I. R. Zadok, “On the Onomastic Material from Emar”, WO 20/21 (1989-90) 45-61. D. Amaud, Textes syriens de I'dge Jdu Bronze
récent (Aulz Orientalis Supplementa 1; Sabadell 1991), esp. 157-196. Abbreviation: TSABR. Alse, R. Zadok, "Notes on the West Semitic
Material from Emar”, ATUON 51 (1991) 1£3-137. .

2. R.S. Hess, Amrarna Personal Names (ASOR Dissertation Series, % Winona Lake, Indiana 1993). The author was kind enough
to send me a copy.

3. All the contributions are significant; of most direct relevance arc S. Ribichini - P. Xella, “Problemi di onomastica ugaritica: il
caso dei teofori”, SEL 8 (1991) 149-170 and M. Salvini, “Note su alcuni nomi di persona hurriti”, ibid., 175-180.

4. D. Pardee, “Ugaritic Proper Nouns”, AfQ 36/37 (1989/90) 390-513. This includes all the proper nouns; personal names are list-
ed on pp. 391-430. For a study of sibilants in names cf. L.R. Shehadeh, “Seme Observations on the Sibilants in the Second Millennium
B.C." in D.M. Golomb, ed., “Working With No Data”. Semitic and Egyprian Stdies Presented to Thomas O. Lambdin {Winona Lake
1987) 229-240, esp. 234-244.

5. W.H. van Soldt, Studies in the Akkadian of Ugarit. Dating and Grammar (AOAT 4(k 1991). Here: SAU.

6. See already E. Lipitski, “Scribes d’Ugarit et de Jérusalem” in H.L.J, Vanstiphout, ¥. Jongeling, F. Leemhuis and G.J. Reinink,
eds,, Scripra, Signa, Vocis. Studies about Scripis, Scriptures, Scribes and Langnages in the Near East presented 1o JH. Hospers by his
pupils, colleagues and friends (Groningen 1986) 143-154. His comment is worth queting: “1 est élonnant qu’aucun des scribes connus
d*Ugarit ne porte un nom comporiant 1"élément théophore ‘Ba‘al’ ou ‘Dagan’™ (p. 150).

7. For correspondences between some PNN in Lincar B and in Ugaritic see M.C. Astowr, Hellenasemitica. An Ethnic and Cultural
Study in West Semiric Tmpace on Mycenaean Greece (Leiden 1964) 340-344.
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The following entries supplement and correct my earlier studies on the topic of Ugaritic perso-
nal names.® In addition there are several new names from Ras Ibn Hani."

abbt, “Father of the house(?)™" (RIH 83/12:18 (...bn). RIH 84/8:24 (...bn)); note that the similar name
abb (50 PTU, 271" is read «bb in KTU 4.611 7 (bn ...).

*abdl (UgOnom. 1, 114; UgOnom.2, 243) cf. Hurr. ip-§a-i.*

abrpu, “My father heals” (4.96 10 (..ubry); 4.214iii 5; [4.75 vi 4 (... bn kbd)]; PTU, 86.180; cf. Sivan,
GAGI, 264; Kinlaw, Personal names, 13). In addition to a-bir -pi-i PRU 3 167 (RS15.139) 5 {(cited in
PTU, 180 and 315), cf. a-BAR-pa-a (RS 22.20) 5 (cited by van Soldt, SAU, 483). See also Amorite
abirapi.”

abrifp], “My father is Rashpu” (4.63 i 35; 4.75 iv 6 (_..bn] hrpn); PTU, 45.86.181); see abirsappa.”
aglyn (4.159:7; 4.696:7 [text adsyn]; PTU, 214}, cf. a-hal-ia-nit (R§22.399+) 10."

aky (4,170 13 (bn ...); KTHST 6.1 (...bn ypthd) PTU, 216; KA, 209) — cf. a-ki-ia-nu DUMU da-bu-bi
(RS22.002) 1. 8';"7 also akaya, akiva, ak(kjya ™

alpy (4214 1 18; PTU, 17.27.98) cf. Hurr. alpuya.”

ann (4,141 11 3; 4.222 16 (bn ...); 4.631 13 ([bn ...).19 (bn ...}; [4.382 32]) an unknown divine name,
perhaps Hurr. anani.™

anndr (3.2 5 (bt ...bn); 4.244 15; 4.295 15 (... ykn‘my); 4.631 7; [4.84 9; 4.292 1] PTU, 206.218.249)
— a-na-ni-za-ar-rit PRU 3 203 (RS16.257+) iv 18; @’-na-ni-LUGAL PRU 6 138 8 and Hurr. a-na-ni-
Sar-ri.”

8. “Ugaritic Onomastics (17", AuOr 8 {1990) [13-127 (= UgOnom.1); “Ugaritic Onomastics (2)7, AnOr 8 (19907 243.250
(= UgOnom.2) “Ugaritic Onomastics {3)”, AnOr 11 (1593} 213-222 (= UgOnom.3). For other abbreviations cf. UgOnom.1 and 2, Names
previously discussed are marked with an asterisk.

9. P. Bordreuil - A. Caquot, “Les textes en cunéiformes alphabétiques déeouverts en 1977 i lbn Hani”, Syria 36 (1979} 295-310;
similarly for 1978 in Syriz 57 (1980) 343-367. See also P. Bordreuil, “Découvertes épigraphiques récentes & Ras Thn Hani et 4 Ras
Shamra”, CRAIBL 1987, 289-301. These articles will only be referred to when necessary.

10. On Ug. PNN with & see UgOnom.3, 220-221.

11, Kinlaw, Personal names., 6.253; Albright, BANE, 353, n, 36. See Hurr. PN ababy oceurring twice at Chagar Bazar, of. O. Lorelz,
Texte qus Chagar-Bazar und Tell Brak (AQOAT |5 1971) 244,

12. A. Draftkorn-Kilmer, Hurrians and Hurvian or Alatal. An Ethno-Linguistie Analysis (unpub. thesis, Universily of Pennsylvania
1959) 34, cited by Zadok, WO 20/21 (1989.90) 47, n. 11, Ap-sa-I[i], ibid. 47:13 as doubttully Hurrian.

13. W. Horowitz and A. Shaffer, “An Administrative Tablet from Hazor; A Preliminary Edition™, FE7 42 (1992) 21-33. 28 (on line 47).

14. Zadok, WO 20721 (1989-00) 33: #6:1.

15. This PN is not discussed by S. Segert, “The Ugaritic Voiced Postvelar in Correspondence to the Emphatic Interdental”, UF 20
(1989) 287-300. For other explanations cf. Pardee, AfQ 36/37 (1989-9() 397.

16. Unpublished; cited by van Soldt, SAU, 441, without reference to the alphabetic speliing.

17. W. van Soldt, “The Ugaritic Word for ‘Fly™, U/F 21 {1989) 369-373 without reference to the alphabetic PN.

18. L.M. Sasson, “Hurrian and Hurrian Names in the Mari Texts”, UF 6 (1974) 353400, 357.

19. J.M. Sasson, “Huwrrian Personal Names in the Rimab Archives™, Assur 2/2 (1979) 37-68, 40.

20. Ribichini - Xella, SEL 8 (1991) 158. Cf. Cooper, RSP Iif, 343,

21. D.C. Snell, “The Cuneiform Tablet from el-Qitar”, AbrNah 22 (1983-84) 159-170, (58, cited by Salvini, SEL 8 (1991) §74. n. 2.
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anntn (4.93 iv 7 (bn ..); 4.339 24, 4370 8; 4.378 3; 4.623 4 (... hn); [4.84 3; 4.141 11 4; 4.417 15];
PTU, 217-218.262) — a-na-ni-te-na PRU 6 50 23; [a-n]a-{aln-te-nu Ug 5 159 771 and a-na-an-te-nu
(RS25.423) 9.%

ary (4.53 10; 4.55 14; 4.80 16; 4.244 18)* — g-ri-ya PRU 6 144:6; a-ri-ya[ ] Ugar 5 89 3.7; Nuzi
DUMU A-ri-ya* also Alalakh A-ri-ya.™

*grnbt (UgOnom.1, 115) see also Hurr. Arm-gpe.® Thus, although the name could be Semitic
(*Hare™),” it could equally be Hurrian and the syllabic spelling is non-committal. See also A-ru-un-
na-pa, AT 34:17.%

arptr (4.33 7, PTU, 211.221.249) — cf. a-ri-ip-$ar-ri* and Emar ari-ip-sarri (LUGAL)."

ibin (435118 (bn ..); 4311 10 (bn ...); [4.545 11 7 (bn ...)] — PTU, 27.87-88.301). This name has been
discussed by Fronzaroli* but the meaning remains uncertain. Cf. the Nuzi (?) PN I-pa-1i.*

ibn (4.658 13 (bn ...); PTU, 17.87.163); Emar PN [/6ni (TSABR, 176)."

iwn (4.83 4) — i-lu-wg PRU 4 234 (RS17.112) [5]1.9.13.15 — perhaps the same as al-lu-wa-ma
(RS25.138) 3.

ilt, “Goddess” (4.351 19 (bn ...); [4.512 3]; PTU, 98);" less likely meanings are “chatt” (Akk. iltu,
AHw, 373b; CAD I/}, 90) and “spelt” (AHw, 1563) but “spittle” (AHw, 372-373; CAD I/J, 83) or
“clan” (CAD 1/], 82) cannot be excluded in view of the Emar PN [llan (TSABR, 178).

22. Cooper, RSP 111, 343; SAU, 441; cf. Salvini, SEL 8 (1991) 175-176 on anani-Tedub; Zadok, W 20/21 {1989-20) 47:3 on
A-na-an-ti as doubtfully Hurrian.

23. M. Dietrich - O. Loretz - I. Sanmartin, “Zur ugaritischen Lexicographie (VII): lexicographische Emzelbemerkungen” UF 5
(1973) 79-104, 83.

24. C. Zaccagnini, “A Nuzi-type loan-contract”, RA 77 (1988) 72-74 (72:4); see also Ugaritic aryn (.96 3 (.. adddy) PTU, 27.220;
de Moor, UF 2 {1970] 200,

25. See F. Zeeb, “Studien zu den altbabylonischen Texten aus Alalali”, UF 23 (1991) 405-434, 426 who refers to AT 39:3; 283.7
and 359:4,

26. K.-H. Deller, “Indexes to Part I[: Cuneiform Texts from Arrapha, Kurruhanni, and Nuzi” in M. A, Morrison - D.1. Owen, eds.,
Studies in the Civilization and Cudmre of Nuzi and the Hurrians: in Honor of Ernest R. Lachenan on His Seventy-Fifilt Birthday. April
29, 1981 (Winona Lake 1981) 469-406, 474.

27. So already A. Jirku, ArOr 37 (1969) 8; cf. Pardee, AfQ 36/37 (1989-0) 396.

28. Zech, UF 23 (19913 419 and 421,

29, Virolleaud, GLECS 3 (1940) 98; Gaster, Sviia 16 (1935) 226; cited by Pardee, ASG 36/37 (1989-90) 397.

30. Zadok, WO 20721 (1989-90) 33 #6:3-4, but hardly a Hurrian-Semitic hybrid.

31. P. Fronzaroli, “West Semitic Toponymy in Northern Syria in the Third Millennivm B.C.", J§§ 22 (1977} 143-166, 154, n. 2.
He suggests that ibfn (a name also attested in Safaitic and Qatabanian) may be related 1o Arabic ‘ibil, “dromedary”, but according to CAD
171, 2b, Akk. ibifi is a loanword from Arabic, not attested in other Semitic languages.

32. Zaccagnini, RA 77 (1983) 72:14.

33. But according to Dictrich - Laretz, OLZ 62 (1967) 533, ibn = ubn,

34, 8. Lackenbacher, “Trois lettres d’Ugarit” in H. Behrens, D. Loding, M.T. Roth, eds., DUMU-E,-DUB-BA-A. Studies in Honor
of Ake W. Sjéherg (Philadelphia 1989) 317-320. According to Lackenbacher (p. 319) the name is attested in Hittite, apparently as 4 man’s
name. However, Tirku, ArOr 38 (1970) 129 equales the name with Alalakh #-fi-wi-ni (cited by Pardee, AfQ 36/37 [1989-90] 324).

35, So also Ribichini - Xella, SEL 8 (19913 159; they mention bailr and *bedilt,

36. See also finri (TSABR, 178).
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irgn (4.129 9; PTU, 28.100) — ir-ri-gi(?)-na PRU 4 183 (RS17.319) 18; Irrike NPN, 221; also Irri-ki”
and Ir-ri-gi;* cf. perhaps Hurr. irgi-, “(a sacrificial term)” (GLH, 124).

iryn (4.35 21 (bn ...); 493 iv 16 (bn ...); 4.103 40 (bn ...): 4229 6 (bn ...); [4.512 1]; PTU, 226)

3

of. fria

irgy, “My wish” (4.338 6; [4.646 2] cf. ir§ [4.679 2 ~PTU, S1.101; irsyn (4.69 ii 12 (bn ...); 4.93 v 19
(bn ..). 4340 5(bn .. — ir-§e-ia-na Ugar 5 161:22; and irfn (4.77 17 ([bn] ...)) — see nirsn
(UgOnom.3, 217) and arith{, a Carthaginian name meaning “Object desired by Baal”.*

itn (4.616 9 (bn ...y — it-ta-na PRU 3 (RS11.718) 7 — cf. Hurr. itni, (part of the body, GLH, 130), the
Emar PN [#inu (TSABR, 180) or Hurr. ift- “to clothe” .

1y, “Faithful” (RIH 77/2A+14A+15+20:17); new, but cf. ubyn (PTU, 372)."

unpt (4.696 3; PTU, 229. 250-251) — u-na-bi-5i (R$22.399+) 11;* cf. Hurr. Unap$e™ and the Emar PN
Unab-seni (TSABR, 193).

nfy (UgOnom.2, 244): see now Hurr. use.™
buf, “Smelly” (4.223 1 (hn ...}); cf. the Emar PN Bi '§u (TSABR, 168).

+hh (4.63 iv 9 (bn ...)) probably the divine name “Baba” and not “baby” (as in UgOnom.3, 2147
cf. ba-ba PRU 4 182 (RS17.299) 1; Benz, PNPPI, 282-283 {bb’, bby),” and the Emar PN Baba
(TSABR, 166)."

bl (4.309 4 (bn ...)) not necessarily a spelling of &7 (PTU, 20.116) in view of Emar Bi-li."

bldn! (4.307 11; 4.320 15; UT §19.472; PTU, 20.116.123) is not a variant of b'/dn nor is it a personal
name.”

37. Sasson, Assur 2/2 (1979) 7.

38, TB &001 r. 13: 1. Finkel, “Inscriptions from Tell Brak 19847, fraq 47 (1985) 187-201, 197.

30, Finkel, fraq 47 (1983) 197, 1. 17.

40, On iriyn cf. Pardee, AfO 36/37 (1989-90) 396.

41. B. Lipiriski, “L'élément ‘RS dans 1"anthroponymie carthaginoise” in M. Macuch, C. Miiller-Kesster, B.G. Fragner, eds., hknnvt
bath byth. Sndiar Semitica necnon Iranica Rudolphe Macuch Septuagenario ab amicis er discipulis dedicata (Wiesbaden [989) 141-148.

42, Wilhelm, Or 61 (1992) 130-131.

43. Or cf. Hurr. 1hi, “barley™; Wilhelm, Or 61 (1992) 135.

44. Cited by Van Soldt, SAU, 441, without reference to the alphabetic name.

45. Sasson, UF 6 (1974) 371.

46, Zadok, WO 20421 (1989-90) 50 #1.2:77; NPN, 273b; Sasson, UF 6 (1974) 371.

47. According 1o Ribichini - Xella, SEL 8 (1991) 159.

48. M. Maragten, Die semitischen Personennamen in den alt- nnd reichsaramdischen Inserhifien ans Vorderasien {Texte und
Studien zur Orientalistik 5; Hildesheim 1988) 135; S. Abbadi, Die Personcanamen der Inschriften ans Hatra (Texte und Studien zur
Orientalistik 1; Hildesheim 1983) 86.

49. But note the Emar PN Bibi (TSABR, 167).

50. S. Dalley - B. Teissier, “Tublets from the Vicinity of Emar and Elsewhere™, fraq 54 (1992} 89-111, No. 4 line 33 (p. 98).

51. According to P. Berdreuil - D, Pardee, “Textes ougaritiques oubliés et ‘Transfuges’, Semitica 41/42 (1991-1992) 23-58, 46. The

1y

word bli/ means ‘land, country™.

3
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bikn (4.638 5; PTU, 309) if not Semitic” may correspond to Hurr. Bulugan.®
bndyn (RTH 78/19:11), new;* cf. Emar PN Bunazu (TSABR, 168).
ban (4.377 16 [4.258 10]; PTU, 119) — bu-na-ni PRU 6 148:5" and from Hazor: Bunwnanu.™

brqg, “Lightning” (4.98 15(bn ...) 4.181 3; 4.262 9; 4300 2; 4313 9; 4.350 5 (bn ...); 4724 4 (bn ...}
[4.64 iv 4 (bn ...); PTU, 50.121; UT §19.524; Sivan, GAGI, 213) — of the syllabic spellings only bu-
ra-gu Ugar 5 97 7 matches the Emar PN Buraqu (TSABR, 168).”

ben (RIH 77/2A+14A+15+20:47) new; be-ta-na PRU 3 106 (RS§16.206) 7; PRU 6 38 18; 83 ii1 14.
gbn, “Hunchbacked” (RIH 77/2A+14A+15+20:16) cf. gb' (4.63 11 10; PTU, 125-126.382).

*gg (UgOnom.1, 117, UgOnom.3, 215);* cf. Emar PN Gugan: (fem. PN: TSABR, 172) and Gaku
(TSABR, 171).

gwl, “Rejoicing” or similar meaning (4.124 9; 4.348 23; PTU, 26.131) — gu-wa-1i(7) PRU 3 152
(RS16.201) 12: Kinlaw, Personal names, 54.285-286. See Punic gwl” and now Ga-wi-fa from
Emar.”

¢lgl (4.339 13 (bn ..uskny) UT §19.577; PTU, 127)" — either Hurr. kelkelli (GLH, 142) or kulgullu
(GLH, 152), or Phoen. g/g/, “le tourneur/porteur de statue?”.”

*glyt (UgOnom.2, 244) — the bibliography provided previously can be extended considerably.”
*glin (UgOnom.1, 117); see also the Emar PN Galalu (TSABR, 171).%

*gm$ is more probably the divine name “Kemosh™ than a plant name (UgOnom.1, 118).

52. See Healey, UF 10 (1978) 86 and K.A. Kitchen, “The King List of Ugarit”, UF 9 (1977) 131-142, 141.

53. Sasson, UF 6 (1974) 373.

54, Bordreuil - Caquot, Syria 57 (1980) 365 consider this new name a variant of hasyn (4.63 1 17; 4.69 iii 8 4214 i 2, ete. PTU,
255); cf. fu-yg-nu PRU 3 195(RS15.069B8) 1i 2.

55. Cf. 8.C. Layton, Archaic Features of Canuanite Personal Names in the Hebrew Bible (Atlanta, Georgia 1990) 95-96.

36. Horowitz - Shalter, /£ 42 (1992) 31 (on line 7).

57. See generally Caquot, Syria 46 (196%9) 258; Huehnergard, UVST, 220; Maraqten, Persenernamen, 146, with bibliography.

58. Additional bibliography in Pardee, AfO 36/37 (1989-50) 401.

59. Cf. L. Diez Merino, *GWL-GOZO: un topénimo fenicio-castellano™, AaCr 1 (1983) 276-280, csp. 278-279; f. UT §19.366:
“to speak”. On gwf see, too, Huehnergard, UVST, 11, n. 116. 209. ’

60, Zadok, WO 20/21 (1989-90) 51 #2.2 (“doubtfully Anatolian”™): 2.

61. M.H. Silverman, Religions Values in the Tewish Proper Names ar Elephantine (AQAT 217; 1983) 140.188.

62. P. Xella, “Matériaux pour le lexique phénicien I, SEL 9 (1992) 81-93, §9-90.

63. F. Israel, “Note di onomastica semitica 7/1: Rassegna critico-bibliografica ed epigrafica su alcune onomastiche palestinesi:
Israele e Ginda, Ja regione filistea™, SEL 8 (1991) 119-140, 139 n. 233, In addition, M. Weippert, ZDPV 82 (1966) 329-330 (on the ele-
ment -yi).

64. And Galu[/); cf. FM. Fales, “West Semitic Names in the Assyrian Empire: Diffusion and Social Relevance”, §EL 8 (1991) 99-
117, 109,

65. Ribichini - Xella, SEL 8 (1991} 160 and, independently, F. Isracl, “rt wkmi: Les avatars de I’énigmatique dieu 1", Semr 41/42
{1991-92) 59.62, 59 n. 1 {where he rejects my interpretation of gm§).

2
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kerh (UgOnom.3, 215): see under grp and krb (below); ct. Emar PN Garibu (TSABR, 172).
erp (4.63 1 23).% The element gip may be Hurrian gurpi-, used in personal names.”

dedl (4.423 42; PTU. 424; UT §19.649), syllabically perhaps da-di-fi (RS$28.052:7, unpub. cited SAU,
310, n. 16).

dwn (4,308 5 (bn ...); PTU, 496) — ry-a-ni PRU 690 7°.%

ddy (RTH 77/2A+14A+15+20:18) new; cf. tessuja, NPN, 265; 1i§sa, NPN, 268 (perhaps from Hurr. fis-,
“heart™).

din (4.69 vi 29 (bnn ...y, 4.422 52 (bn ...); [4.633 6" (bn ...)] - PTU, 28.125)" — DUMU da-ti-ni PRU 3
202 (RS16.257+) 40 (PTU, 122: da-di-niy, Phoen. PN dn’ "

zyql 4.617 3 (bn ...); PTU, 313) — zi-ig-la-nye PRU 6 121 2; zikula NPN, 277.

Kby (RIH 78/19:20)"" and Biby (4.103 22; 4.339 4 (bn ...}; PTU, 310) — Hurr. PN Jabiya,” cf. ha-ba-ya
from Hazor.”

hedn (470 2 (bn .0; (4322 10 (bn...), 4498 9; PTU, 310) — hn-ud-da-n[a] (RS23.22+) vi 1477
hnil, “O the grace of Ilu™ (4.332 §; PTU, 37-38,65.96.136).”

hry, the name of Krt's wife (1.14 iii 39; 1.14 v 40; 1.14 vi 24; 1.151ii 24; 1.15v 9; 1.15vi 3; 1.16 vi
17.19, etc.; also in 4.281 14 (bn ...); (PTU, 56 cf. 136, UT §19.896); cf. Hurr. Hariya.™

hbdn (47513 ([bn] ...); PTU, 310). Although KTU reads ybdn, the syllabic spelling fu-bi-da-nu PRU
6 40 30 (cf. hubidu, hupidanu, “(eine Pflanze)”, AHw, 351a; hubidu, “(a plant)”, CAD H, 215a) may
be significant.

hran (433 30 (bn ..); 4.51 10 (bn ...); 4.55 8 (bn ...); 4.90 1(bn ...); PTU, 139) and firi (4.152 5 (bn
...)). Although Gordon’s explanation, “Defaecator” (UT §8.58) is plausible, perhaps in view of Akk.
huri’ i and huri’ anu, both denoting a spice (CAD H, 251), the Ug. names may mean “Spicy One™ and
“Spice”, with the more vulgar connotation also implied.

bty (4.343 5 (bn ...); PTU, 276.301) — hu-di-ya-na PRU 3 194 (RS11.787) 3; hu-ti-ja-na PRU 3 148

66. CI. Pardee, A0 36/37 (1989-60) 402,

67. Salvini, SEL 8 (1991) [76-178.

68, Cf. NA ruani, wsed of a horse, AHw, 1364h. .

69. Also UT #19.712, Zadok, PHIPA, 96 and the list of references in Pardee, Af(} 36/37'.( 1989-90) 403,

70. W. Réllig, “Contribucidn de las inscripciones fenicio-piinicas al estudio de la protohisioria de Espania”, AuOr 4 (1986) 51-58, 56.
71. Bordreuil - Caquot, Syriv 57 (1980 346-347.

72, Sasson, UF 6 (1974) 368,

73. Cited by Horawitz - Shaffer, JEJ 42 (1992) 31: “Sounds of endearment of DN".

74. Unpublished; cited by van Soldt, SAU, 341, n. 185.

75. Layton, Archaic Fearnes, 134-137; of. Hinni-Ef, "0 the grace of El", Horowitz-Shafier, JES 42 (1992) 28 (on line 77).
76. Susson, UF 6 (1974) 361; de Moor - Spronk, (/F 14 (1982} 168 (“suitable, worthy). See also UgOnom.2, 246 under Ar.
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(RS16.182+) 8.11.18; DUMU-[4u?]-ti-ja-na 201 (RS16.257+) ii 42;7 cf. DUMU fu-ti-ya™ but Emar
DUMU ja-ti-i (Emar VI/3, 119: 3).

ysn (4.98 6; 4.103:3.58; 4.425 16; 4.753 10; PTU, 29.146; Sivan, GAGI, 292)" — on y$n bn b'l as iasi-
nn dumu i8kur-lana ¢f. van Soldt SAU, 17). See also the Punic PN ysn.®

kbin (4.55 5,476 5 (bn ..y, 4.112 11 § (bn .Y, 4272 2, 4.377 17, 4571 7, 4.705 7, 4.707 13; {4.317 4];
PTU, 149.239) and kb/ (4.232 i1 40 (bn ...); PTU, 148-149.239: Sivan, GAGI, 237) — DUMU-ka-bu-Ii
PRU 3 312 (RS15.126) 3 (SAU, 120); also kpin (see UgOnom.1, 120). Both kbln and kp/n may be
Hurrian cf. ki-ba-ai-e-na from Emar® and NPN, 228; also ki-pa-le-en-ni-ma, probably a Nuzi name.*
See also ghln (UgOnom.3, 215).

kdn, “Mule™(?y 475 111 3 (bn ...); 4.85 2; 4354 6 (bn ...); 4.434 8 (bn ...); 4.617 23; PTU, 28.149) —
[DJUMU ku-uel-dd-na* — may correspond to Akk. kiidanu, *'(a type of mule)” (CAD K, 491-492).

kkbn, “Flask (-shaped)” (4.734 2) as suggested by Xella;* see also kkb (4.767 1; KA, 257 and n. 14).
fmnt (RIH 84/8:17 (bn ...); 83/12:11 (bn ...)) new; perhaps fem. form of kmn (cf. UgOnom.3, 216).
*Lrbh (UgOnom. 1, 120) cf. Emar PN karbu (TSABR, 182),% cf. grb, grbn (UgOnom.3, 215) and grp.

kryn, “Bird-catcher” (4.110 5 (hn ...); PTU, 28.151.205.237; Kinlaw, Personal names, 71; Sivan,
GAGl, 236). The spelling kar-ia-nu PRU 3 37 (RS15.81) 2 suggests Hurr. kariye-, “Vogelfinger” *
The name kry (4.371 11; 4.647 5; 4762 6, PTU, 28.151; UT §19.1301) may be related unless it means

“Carian”."

krr, *(Born in the month of) Krr” (4.75 1 7); PTU, 237) — ki-ri-ri PRU 3 34 (RS§16.114) 1. 47; cf. UT
§19.1313; Kinlaw, Personal names, 72. Ct. grr (4.214 1 20 (bn ...); PTU, 426) and grrn (3.7 2 (bn ...);
42141 1 (bn ..); PTU, 177.237). Better than the OB PN Qururum (AHw, 930a} or Gurrurum “des-
cribing a characteristic bodily trait, occ. only as personal name” (CAD G, 141) is NA giriru, “oil(?)”
{CAD Q, 268b).*

77. So already in AnOr 10 (1992) 247. Are these forms of the Hurr. verb sne-, “to exalt, praise™? For the verb see the references in
G. Wilhelm. “Hurritische Lexikographie und Grammatik: Die hurritisch-hethitische Bilingue aus Bogazkdy™, Or 61 (1992} 122-141, 130,

79. Pardee, Af0O 36/37 (1989-9{)) 406.

80. M.FL Fantar, “Une inscription punique de Bulla regia”, Sem 38 (1990) 107-112, pls. XIX-XX (p. 111), apparently a Libyan
name originally.

81. Zadok, W 20/21 {1989-9() 46:27.

82. Zaccagnini, R4 77 (1983) 72:1. See also Ki-pa-fe-ma, ibid., 72:22. Also "ki-pi-til-la DUMU ki-pa-le-ea-ni (JEN 345[=IENu
232]+JENu 1143n) obv. | - Mudman, JC§ 42 (1990} 73.

83. Virolleaud, Syrie 18 (1951) 173:21, cited in UT §19.1200. Alse, kn-du-pa PRU 6 137 3; similarly in 144 1. Cf. Astour,
Hellenosemitica, 341,

84. Xella, SEL 9 (1992) 83-86; sce there for other possible explanations.

85. Unless to be explained by Hurr. kfrib — cf. Salvini, SEL § (1%91) 130.

86. Wilhelm, Or 61 (1992) 131, with bibliography. However, the other spelling is ki-fr-ic-na PRU 3 TI(RS16.295) 4, which
remains unexplained; cf. SAU, 350, n. 200,

87. Cf. Rollig, AnOr 4 (19869 56-37.

88, Does this explain the second element of ‘Adkrr, which is a month name? For a survey cf. P Xella, “Sul nome punico 'bdkrr™,
RSF 12 (1984) 21-30.

[
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kt (4.141 i 1 (bnr ..y, 4.425 5 (bn ...); 4734 12; PTU, 279); cf. Emar PNN katti, kitta and kitte (all
TSABR. 182) and kutta (TSABR, 183) perhaps an Anatolian name.”

ker, “Helper”(?) (4.141 ii 7; PTU, 28.152-153) and krry (4.638 6 (bn ...)) — see Alalakh katiri (AT
37:12) which may be explained either by kataru, “to send for help” or kitru, “legate”(?).”

ks (RTH 84/8:22 (bn ...)); Heb. katas, “to pound, pound fine, bray” (BDB, 509) and Sam’alian Ars,
“pound (someone with stones)”, are unlikely meanings for a personal name. Is this a spelling of gds,
“Holy?

Ibiy, “Lion” (as divine epithet)” (4.376 2; RIH 83/84+84/2:1 (bn ...);"” PTU, 51.154; Sivan, GAGI, 249;
UVST, 245); la-ab-"i-ya PRU 6 79:3. Its Phoenician equivalent occurs on a stela from Tyre as /0'y. '

thsn (4.70 9 (bn ...y, 4.83 10; 4.244 15; PTU, 310) — la-ha-si-na PRU 6 85 r. 9°,15" {UVST, 240);

cf. Arab. lahasa, “‘eat away, devour, lick”."

*Imn, “Wayward” is preferable to “Evil” (see UgOnom.1, 121) — cf. Akk. lemd, “unwilling, disobe-
dient” (CAD L, 125b; AHw, 547b) — the final -n would then be an afformative. Alternatively,
cf. mudam[ilnaft] “she will have a difficult time giving birth” (KAR 200 ii 7; cited CAD L, 1i8a).

mdd, “Beloved (of the god X)” (4.692 5 (bn ...); PTU, 62 and n. 290.143). Alternatively, cf. Phoen.

L3 IRFLE

mdd, (Punic PN ‘mdd) which Xella has shown to denote a profession, perhaps “surveyor”.

mzy (1.48 15 (..bn x[ 1) 4.272 1 (...alzy); PTU, 241)" — ma-zi-i (RS24.423:11).” The name may be
Hurrian.® However, according to del Olmo Lete, mzy is not a PN in 1.48."

mld (4.114 7; 4.364 11; PTU, 26.143) remains unexplained; see, perhaps, Hurr. malladi, “bowl]™.!"
mitn, “Teshub has proclaimed” (RIH 77/2A+14A+15+20:45), perhaps also in KTU 4.260 8.""

man mau. (4.16 12; 43515 (_..bn krmn); 4.351i 13 (...bn gqin); 43511 16 (... bn snr), 4.41 9 (.bn gln);
4.64 v 9; 4339 15; 4.609 37; 4.658 14 (bn ...); PTU, 159.283-284.425). The syllabic spellings ni-i-

89. On the kirtim <f. E. Lipiriski, “Les Japhétites selon Gen 10,2-4 et 1 Chr 1.5-7%, ZAH 3 (1990} 40-53, 52-53.
90). On the Alalakh name cf. Zeeb, UF 23 (1991} 425 and esp. n. 24.
91. Ribichini - Xella, SEL 8 (1991) 164,
92, Bordreuil, CRAIBL 1987, 289,
93, H. Sader, “Phoenician Stelae from Tyre (continued)”, SEL 9 (1992} 53-79 (56 and figs. 4, 5 and 6). See there for cognates in
other langnages and on EA lg-ab-a-ya see now Hess, Amarna Personal Names, 102-103.
94. The syHabic spelling excludes Akk. Inhus/zinnu (CAD L, 240a; AHw, 562a) the meaning of which is unknown.
95. Xella, SEL 9 (1992) §1-82. See Sivan, GAGI, 246. .
96. See TOug 11, 168; Pardee, Syria 65 (1988) 188-189; Huchnergard, UVST, 63,
97. Cited by van Soldt, SAU, 441 {without reference to the alphabetic name). See also Emar Ma-zi in Dalley-Teissier, fraq 54
(1992) 102 (No. 5, line 11}.
98, See brief discussion in Hess, Amarna Personal Names, H1.
99. G. del Olmo Lete, La religion cananea segiin la linirgia de Ugarit. Esrudio textual (Aula Orientalis Supplementa 3; Sabadell,
1992) 69, n. 14.
100. See Wilhelm, Or 61 (1992} 132,
101. As noted by Bordreuil - Caguot, Syrfa 56 (19793 311 and n. 5. For the meaning cf. Zadok, PHIAP, 145.147.
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nit PRU 4 190 (RS17.316) r. 8°; manina PRU 4 182 (RS17.319) seal (Hittite hieroglyphs) and m-ni-
nu PRU 6 82 3; 99 20, suggest three different names." One may be either Hittite manina or Akk.
maninnit, “necklace”, (cf. Emar PN manini, TSABR, 184); the others are mininu and muninu. Note that
there are three different persons called mnn in KTU 4.35. See also many (RIH 84/4:1;'" KTU
4.401(bn...)).

mit _(4.134 6; PTU, 159)"* ¢f. (Kassite?) minusa, NPN, 235, which may be fem.
mrbd (RIH 83/24+84/2:3)" remains unexplained. Cf. Heb. marbad, “spread, coverlet”.

mitn (very common: PTU, 401; also RIH 84/8:18 and 83/12:32) besides “Gift” cf. Amorite PNN inurd-

nu and mutanum based on the word s, “man”.'*

ndbn (4311 11 (bln ...); 4313 8 (... bn agmn); 4.609 16; PTU, 312) — cf. nazapa, NPN, 238 and (Nuzi)
nusabu, “cushion” (CAD N/2, 354).

nzril, “Tiu is the guardian” or “Guardian of Hu” (4.12 16 (bn ...) where nzr is the older form of ngr, “to

guard”."

an, “(the god) Nana™™ (4.52 11; PTU, 426; cf. UT §19.1654) — na-na-a PRU 3 (RS8.333) passim,
corresponds to Emar PN nana and nani (TSABR, 186) but ni-in,-na PRU 4 (RS18.20+) . 7" to Emar
ninni (TSABR, 186).

*3 109

nttt (1.40:36) this name does not exist as it is to be read art, “wife”.

*shr and shrn (UgOnom.1, 121-122). As well as “Itinerant” several other meanings are possible:
cf. Akk sahru, “curved? bent?” (CAD 8, 66b); sultirn “young of an animal” (CAD S, 349a; and PN
suhiru [ADD 412 r.12] cited there); sufthura, “curved, curly (of hair)”."™

slgyn (4.93ii 7 (bn...); PTU, 253; UT §19.1756)" and $igyn (4.69 ii 6 (bn ...); [4.450 2]); see now zu-
ul-gi-ig-na (RS 34.36) 11’ (SAU, 357)."* This may rule out Hurr. zifikuhlu, “witness” (GLH, 304;
cf. PTU, 253).'"°

102. Note also ma-na-nu in Dalley - Teissier, trag 54 (1992) 101 (No. 5, line 1).

103. CF. P. Bordreuil, “Variations vocaliques et notations sporadiques du genitif dans les texts alphabétiques de I"Ouganit”, SEL 5
(1988) 25-30, 28.

104. Possibly from nsy, “io lorget™; cf. Pardee. AfO 36/37 (1989-90) 411. Less likely is “trouble™ cf. Sivan, GAGI, 242,

105. Bordreuil, CRAIBL 1987, 288.

(06. CF. I.-M. Durand, “L’emploi des topenymes dans |"onomastique d’époque amorrite {1). Les noms en Mur-", SEL 8 (1991) 81-
Q7. Also Sivan, GAG, 230. See akready PTU, 50.147.162.240.

107. 8. Segert, “The Ugaritic Voiced Pastvelar in Correspondence to the Emphatic Interdental”, UF 20 (1988) 287-300, 296.

108, Ribichini - Xella, SEL 8 {19913 165 idemtified in the compound names mran and s, though as they note the equivalence
is rather unsure. It is unlikely to be explained by Akk. #anrna, Ycommand”.

109. Collated by Pardee, oral communication, aped van Soldt, SAU, 13.

110. See further Pardee, Af0 36/37 {1989-00) 411 and in general J. Ribera, “La expresidn sivwr sfwr y su campo semdntico”, AnOr
2 (1984) 147-149.

111. Pardee, AfO 36/37 (1989-90) 414 refers to Gordon UT §8.60 (gentilic).

112. Ct. zifulukanmmy, designation of horses, foals, etc., AHw, 1528a (Hurr. Iw).

113, Or else cf. Arab. salaka, *“1o follow (a road), behave, ete.”.
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s (4.623 9 (b ..); 4.635 12 (b ...); 4.723 15 (bn ...}; Hurr. sinag’™ or Emar PN Sunna (TSABR, 189).

srn, “King” (4.39 3; 4.63142 (bn ...); 4263 7, PTU, 292-293.411; UT §19.1797; UVST, 245, n. 139)
and s rn (475 001 2 (b L), 4225 11; 4366 12 (bn ..);, 4.371 22 (bn ...); PTU, 293.411) — spelled sii-
ra-ni PRU 3 202 (RS16.257+) iv 19; PRU 3 196 (RS515.42) ii 26 and si-ra-na PRU 3 195 (RS15.094)
9 (PTU, 34.352). The word srn has been re-examined recently by Garbini with particular reference to
Ugaritic. He argues that srn comprises Indo-European Anatolian sar-, ser-, “superior” with the suffix
-en, and means “king”.'"

st/mh (RIH 77/2A:61(bn ...)) is new." Ct. Akk. samihu, “wine-mixer” (CAD 8§, 116a); sununnju, “to
include a person among heirs” (CAD S, 108), etc.

stry (RIH 84/8:21 (...bn); 83/12:14 (...bn)) cf. str [ 1{KTU 4.86:20) remains unexplained.'”

sbi, “Burden”(?) (4.69 1 13 (bn ..); [4.122 17] PTU, 29.184) — cf. si-ib-ti-du, si-bi-lum, su-bu-lu-um,
ete.'™

‘bdmbhir, “Servant of the Warrior”™ (RIH 77/2A+14A+15+20:14) new.

‘bdrt, (4.31 1); cf. Kinlaw, Personal names, 9-10} — ARAD%r-§i PRU 3 203 (RS16.257+) iv 8; DUMU
ARAD-ir(1)-fu-na PRU 3 195 (RS15.09) A 3;" Phoen. "hd'rs, Benz, PNPPI, 149,

‘hs (6.27 1) may not be a PN as suggested by de Moor'"™ if van Soldt’s proposal”' that the word (dnd
its variant ‘ps) means “‘borderline, boundary™, is correct.

‘aw {4.90 4 (bn ...); 4.670 3) — a-ga-u PRU 6 86 1i 3; cf. PRU 6 92 9’ ([0?-g]a-u); a-gu-wa Ug 5 5 28
and ‘gwn (4.69 vi 15 (bn ...)) — a-gu-a-nu PRU 6 78 1 and a-gu-wa(-m) (RS29.100) 3.11."*

Fmydtor and ‘mtgmr (UgOnom. 1, 123)™ “My Ammu/My ancestral ghost (of the clan) protect(s)!”."*

Stol considers the name to be a corrupt form of Hammi-istamar.'>

114. Finkel, AnSr 47 (1983) 196.

115, G. Garbini, “On the Origin of the Hebrew-Philistine Word seren”™, in Alan 8. Kaye, ed., Semitic Smdies. In onor of Wolf
Lestan. On the Oceasion of his eighty-fifeth birthday November [4th 1991 (Wiesbaden [991) 1, 516-319.

116. Bordreuil - Cagquot, Syric 56 (1979) 311,

117, Ct. sir, “to hide” or zr, on which cf. M. Tseval, “Traces of Hittite at the Beginning of the Ugaritic Epic of Aqht™, I/F 3 (1971}
351-352, or even Akk. savaru “(n savory)” (CAD §, 197b-198a).

118. Cited by Horowitz - Shaffer, JEJ 42 (1992) 28.

114, E. Lipinski, “Ea, Kothar et EI”, UF 20 (1988} 137-143, 140: “Serviteur de ['Adroit”. However, cf. LL.R. Shehadeh, “Some
QObservations on the Sibilants in the Second Millennium B.C.” in D.M. Golomb, ed., “Working With No Data”. Semitic and Egyptiun
Studies Presented (o Thomas O, Lambdin (Winona Lake 1987) 229-240, 241.

120. De Moor, UF 17 (1985); cf. Pardee, AfOQ 37/38 (1989-90) 416.

121. W. van Soldt, “Labels from Ugarit”, {/F 21 (1989) 375-388, 385.

122. Cited by van Soldt, SAU 333, n. 161. The verb may be *ga, *to shut oneself in™, on which ¢f. Zadok, FsHallo, 320.

123. As Pardee, AfQ 36/37 (1989-90) 416 notes, incorreetly cited in UgOnom. 1 as smydtmr.

124. So M. Dietrich - O. Loreiz, “Das Siegel des Konigs *Ammi-yidtamar”, U/F 19 (1987) 23-25, 25: “Mein Ammu/mein
Ahnengeist {der Sippe) beschiitzi/beschiitze!™.

125. M. Stol, “Okl Babylonian Personal Names”, SEL 8 (1991) 191-212, 210, Sec already M. Stol, Studies in Old Babylonian
History (Istanbwl 1976) 32 n. 10. According to Stol, Ug. ‘mrpifAmmu-rapi is also a corruption of Hamnu-rabi.
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gd (4371 6 {bn ..)); cf. hadahi, *signe omineux” (GLH, 88; Hittite?).
pbir, “The king is a mountain” {RIH 78/19:9) new; (= pb + tr).
pkly (RIH 83/24+84/2:7 (bn ...)) new; cf. Hurr. pakila "

pls (475 iv 5 (bn..); 2283 8 (bn .. RIH 77/2A:11 (... bn miny and pls (4.617 15 (bn ..); PTU,
50.173). Spellings: pil-sit PRU 3 128 (RS16.154) 18; Ugar 54 11; 5 24; pil-si PRU 3 20 (RS15.63) 9;
pill-]1si PRU 3 200 (RS 16.257+} 37; PRU 3 201 (RS16.257+) 48; DUMU-pi/-sfPRU 3 195 (RS15.09)
B ii 3. See nex{ two entries.

plsb (43663 (... bn), 6.1 1; PTU, 22.37.39.117)"* matches the Emar PN pilsu-Dagan (TSABR, 187)

plsy (4.134 4, 42141 19 (bn ...} 421401 14; 4214 iv 9; 4261 6; 4.262 6; 4.635 40 (... addy)) — pil-si-
ia PRU 3 194 (RS11.839) 2; pil-si-ya PRU 6 54 10; [p#l]-si-ya PRU 6 139 7; pil-si-ja PRU 6 109 A 3;
pil-su-ya Ugar 5 12 11"

plt (4103 24 ([bn]..).25 ([bn]...); 4.545 11 4 (bn ...); PTU, 405) — pu-fu-fu PRU 4 166 (RS17.129) 4;
pu-lu-ti-na Ug 5 160 3; is (a) Semitic ~ cf. Heb. palal™ (b) Hittite (cf. puliya, cited in PTU, 288) or
(¢) Hurrian; cf. pilniu NPN, 245, However, the syllabic spellings match none of the cognates sugges-
ted.

pntbl (4.127 12 (|bn ...) may be a PN; cf. Emar PN pa-nu-fe.*"

prgm, “Ovid™(?) (4.115 13 (bn ...); cf. parganiu, parganu, “auf der Weide befindlich (Schaf)”, AHw,
833; Mari parganum (type of ovid).™

prin, “Flower-like” or “Offspring”” (RIH 77/1:B 8). Bordreuil-Caquot compare the PN pri (KTU 4.88
2: 4.134 7; 5.22 19; PTU, 312) and comment: “F. Gréndahl le range parmi les anthroponymes inex-
plicables, mais ne serait-ce un nom de la racine de I"hébreu pérah, ‘fleur’, cf. le nom de personne
pariiah en [ Rois 4,177°.% Cf. EA pir-hi, “Offspring”.'*

pri(4.739 7, PTU, 28.175) and prin (4.691ii 9 (bn ...); 4122 19; 4.611 17 (b ...); 4.720 1 (bn ...); [4.64
iv 8 (bn ...); PTU, 28.175.289). There are two different syllabic spellings: pur-ru-ti-na PRU 3 194
(RS11.787) 8" and pi-ra-te-nie PRU 6 38 (passim), corresponding to Hurr. (7) purutta, NPN, 247b and
non-Semitic pirati."?

126. Sasson, UF 6 (1974) 366.

127. KA, 242246, Weippert, ZDPV 82 {1966) 320, n. 321,

128. For the spellings cf. E. Lipifski, *Allusions historiques dans fa correspendance ougaritique de Ras Shamra: Lettve de Ewri-
Sarri a Pilsiya”, UF 13 (1981) 123-126, 124, For bibliography and survey of meanings cf. Pardee, AfO 36/37 (1989-90) 418.

129, PTU, 172 and 1.1, Stamm, Beitrdge cur Hebrdischen und altorientadischen Namenkunde (Freiburg/Glittingen 1980) [87-189.

130, Zadok, W 20-21 (£989-90) 53:44. See also Ug. PN bntbin {(PTU, 416).

{31. Durand, NABU 1988/16,15.

132. Bordreuil-Caquot, Syria 536 (19793 306,

133, Hess, Amarna Personal Names, 123-124; UF 17 (1985) 161.

134. M.C. Astour, “The Merchant Class of Ugarit”, CRRA {8 {Munich 1972) 11-26, 14,

135. From Emar; cited by Zadok, W 20-21 (1989-90) 53:46. For Egyptian see WA, Ward, “Remarks on Some Middle Kingdom
Statuary Found at Ugarit”, UF 11 (1979) 799-806. 805, n, 42.
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gly (RIH 83/24+84/2:4) — possibly also in KTU 4.133:3 (PTU, 176) but KTU read £ly; cf. Hurr. kili-
or keldi-.""

#ri§ and rign (see UgOnom.2, 248 and UgOnom.3, 219): the meaning “slave” would appear to be con-
firmed by the alternation of ri§ and the logogram ir in OB names."”

#rain as noted (UgOnom. 1, 125) this PN increases the meagre Ug. evidence for the word rgl and can
be added to recent comparative studies."*

Sdy, “Country man” (4.51 2 ([bn] ...)); the possible meanings have been discussed by Hess™ and his
conclusion matches that of Fales in respect of the West Semitic name i/-fa-da-a (*Saday), “man of the

open country, steppe”."™

Smyn (4.122 2 ([bn] ..)) — §u-mi-ia-na PRU 3 106 (RS16.206) 5:*' cf. Emar PN Sumianni (TSABR, 191).
$mt m.u. (4.50 5) — if a PN it may correspond to §u-mi-i[t-ti] Ug. 5 20 1 and EA Sumitti.**

Sqn (4.723 10 (bn ...) — the root may be Ug. ¢/, “to proceed” but, although spelled ¢g/ in Ugaritic, here
the meaning “Shekel” is not to be excluded; cf. Bab. Siglum, “shekel” and §iglanum.'”

tan (4.232 4 (bn ...); 4.692 3 (bn ...); (4.368 20; PTU, 258) may be explained by Alalakh ta-a (AT 32:8)
and ta-a-an' (AT 205:31).

tiyn (4.631 18 (bn ...); PTU, 258; UVST, 235 n. 101) — ta-ti-ya-na PRU 6 29 4°; Emar PNN rae and
tai (TSABR, 191).

thin, “The brother is strong” (4.55 7 (hn ...); PTU, 266) may instead be a form of (Hurr.) taps-, “to sur-
pass, fell”."?

tmr, “Palm” (4.69120 (bn ...); 4724 1 (bn ...); 4.651 3; PTU, 260; UVST, 76.185) if Semitic. However,

cf. Hurr, tamra, “nine” "

tsn (4.141 i 13; PTU, 314) the reading according to KTU is "sn. However, if tsn is correct it may be
explained by *tusinnum, most recently discussed by Farber.™

136. References in Pardee, AfO 36/37 (1989-90) 420.

137. M. Stal, “Old Babylonian Personal Names™, SEL 8 (1991} 191-212 (193).

138. A.S. Kaye, “Etymology, Etymological Method, Phonological Evolution, and Comparative Semitics: Ge'ez (Classical
Ethiopic) #agr and Colloguial Syro-Palestinian Arabic ?aZr ‘Foot’ One Last Time” in Kaye ed, FSLeslau I, 826-849; and J. Hayes, “The
Lexical Relationship between Epigraphie South Arabic and Ugaritic”, ibid. 609-626, esp. 615 (entry 46: foot).

139. Hess, Amarna Personal Names, 139-140, with syllabic spellings and full references.

140. Fales, SEL 8 (1991) 105 n. 37.

141. Tt may occur in Ugar. 5 20:2 (“Lettre du général™} but is probably to be read Su-mi-ili-ti]; cf. Hess, Amarna Personal Nantes,
146-147. See next entry.

142. On the syllabic spellings and possible meanings see Hess, Amarna Personal Names, 146-147, with the references there.

143. References in Stol, SEL 8 201 and n. 103,

144, For discussion cf. Zeeb, UF 23 (1991) 413,

145, Ci. Salvini, SEL 8 (1991} 178,

146. Wilhelm, Or 61 {1992) 134, For syllabic speilings ¢f. PTU, 260 and 357 (under tmrin).

147. W. Farber, “Hanum kauft Gadagada: Eine altassyrische Selbstverkaufs-Urkunde”, AuOr 8 {1990} 197-205; he suggests the
meaning “Vorkaufsrecht” (200-201).
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tran (3.7 3 (bn ...)); the Emar PNN ruria and turi (TSABR, 192) may suggest rur'u, “ein Ruf” (AHw,
1373b) or Hurr. tura’ u, a type of wool (AHw, 1373a)."™

#1r (UgOnom.2, 249). According to Hess, the (syllabically spelled) name 1s Egyptian.'™ Cf. also the
Emar PNN rutre and turn (TSABR, 192) and ru-ru-na PRU 6 54 18, though Ug. itn (4.35 11 21 etc.) is
probably not a variant of this name.

ttn (4.46 5; 4155 11 (... bn tyD); 4281 22, 4.612 5 (bn ...);"" PTU, 264.421) could correspond to (the
town name) tafenni, NPN, 263; tefenu “eine Art Biffel” (AHw, 1352a); Hurr. feda, “heart”; or Hurr.
ti§fan, “much, many” (ct. AHw, 1362, under fisnu(ftfin), “ein Metallgefiy”) or even Hurr. risnu, per-
haps denoting a kind of cup."*

mk] 1 (4.415 4 (bn ...)) like the unique PN §e-en-na-ka (AT 33:5) is evidently related to Hurr. Sen-
brother.'” See next entry.

mgy (RIH 77/2A+14A+15+20:68) new; cf. Senagga, NPN, 255; Phoen. $nk, an unexplained name,
Benz, PNPPI, 423 and §um/nkuim), “onions” (AHw, 1272a).

It may generally be noted that whereas the givers, bearers and users of personal names could and
most probably did have their own interpretations of these names, what matters in terms of the lexicon
is whether any particular name includes a lexical item, especially when that item is new or rare.
Syllabic spellings, comparative philology and a degree of common sense can narrow down the possi-
bilities but in many cases we have to accept our ignorance. Also, many of the names could have two
or more meanings and linguistic background determined the meaning chosen (e.g. arnbt, discussed
above).

At the close it may be useful to give a catalogue of Ugaritic names which have equivalents in
pre-exilic Hebrew inscriptions." The Ugaritic names are listed and Hebrew equivalents provided
(in brackets) only when the spelling is different: aby, bsn (Heb. bsy), bsmn (Heb. bsm), bsr, bgs, gdi,
glel, gmr, dir (Heb. zkr), dgnt (Heb. zkn), higby (Heb. hgh), hyl (Heb. hyl"), hmny (Heb. hmn), hni
(Heb. fur’), fimn, hrp, ydim and ydin (Heb. ydlyhw), ydnm (Heb. ydnyhw), yd*, ymn (Heb. ymnh), yrim
(Heb. yrivm’ D), yrm (Heb. yrmr and yrmyhw), ytil (Heb. y$il), kty (Heb. kSy), mgn, manhm, min, ngmd
(Heb. ngm), nr (Heb. nr'"), nryn (Heb. nry), str[ (Heb. str), ‘nnn (Heb. ‘nnyhw), rb,'™ gs (Heb. ‘sy), pdy,
pshn (Heb. psh), sdgy and sdgn (Heb. sdq), qly (Heb. glyhw), qrh, rpan etc. (Heb. rp"), $bn (Heb. $hn’
and $bnyhw), Smb'l (Heb. $myh), §m‘y, £y and ¢in (Heb. §1), iptb'! (Heb. Spryhw).'”

148. However, cf, Akk. rard, rarin, “child-rearer” AHw, 1336b.

149, Hess, Amarna Personal Names, 162-164, with discussion.

150. Cr. KTU 4.356: 10 where wden nhih is corrected to wied tn ete.; contrast PTU, 125 and UVST, 231, n. 92.

151. For this last possibility cf. Zeeb, UF 23 (1991) 432 {on rifau in AT 127:1 and 366:1).

152, Zeeb, UF 23 (19913 414,416, without reference 10 Ugaritic.

153. Listed alphabetically by R. Lawton, “Israclite Personal Names on Pre-Exilic Hebrew Inscriptions”, 8ib 65 (1984) 330-346;
see there for full references. Some dubious correspondences have not been included and not all the correspondences listed may be exact.
See further E 1srael, “Note di onomastica semitica 7/17, SEL 8 (1991) 119-140, and “Note di onomastica semitica 7/2: Rassegna ¢ritico-
bibliografica ed epigrafica su alcune onomastiche palestinesi: La transgiordania”, SEL 9 (1992) 95-114.

154, KTU 4.214 iv 13 (br ...), unless 1o be read ‘rd.

155. For references for the Ug. names cf, PTU and Whitaker, CUL.
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